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 « »  English for International Tourism
 Pearson Education.

.

»
, . ,

»
 « »  (tourism),  « » (outboundtourism), «

» (domestictourism),
 (leisure, recreation, holidaystourism,

visiting friends and relatives tourism, healthtourism, religious tourism).
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.  « »
 (bed and breakfast, singleroom, doubleroom, hostel, adjoining room,

suite) ,  (24-hour
frontdesk, express checkout kiosk, in-roomsafe, laundry service, hairdryer, iron).
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